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TEHETETLEN VERGŐDÉS.

a vérvád, mély ént isz télt pub
likum ? Mi közöm hozzá, hogy 
Oroszországban valami fieilis 
nevű zsidót egy kis fiúcská
nak negyvenhét késszurással 
kioltott életéért gyilkossággal 
vádolnak ? Ha ártatlan úgyis 
felmentik. Ha pedig rábizonyul, 
akkor sem fogom zsidó pol
gártársaimat Beilissel azonosí
tani, amig erre okot nem ad
nak.

És mégis. Kell tudnom róla, 
muszáj foglalkoznom vele, a 
zsidó sajtó számbarágja, fü
lembe ordítja, szemembe vag
dalja, hogy gazság, maradi- 
ság, középkor, antiszemitizmus 
Beilist gyilkossággal vádolni. 
És interjúvol: rozoga nagy
ságokat, holt pápákat, eleven 
püspököket s ezeknek szavá
val mossa ártatlanra a gyilkos
sággal vádolt kazárt. Aki pe
dig nem esküszik arra, hogy 
a vérvád ■ a keresztények 
gyűlöletpiszka a zsidó fajon : 
azt leköpi és kiölti rá a 
nyelvét.

Undorító dolog ez, higyjék 
el zsidó felebarátaim. Mathema- 
tikai pontossággal ismétlődik 
ez a ghettóbűz kirázás, ez a 
ghettóátkozódás, valahányszor 
egy gazember zsidó horogra 
kerül. Tiszaeszlár, Dreytuss, 
Húsz Ábrahám és Beilis : ime 
ezekkel azonosította magát a 
zsidó sajtó s köpte le miattuk 
a kereszténységet, mert fel
mentés előtt ártatlanságukban 
kételkedni merészelt. Tudom, 
a józan zsidóság ezt nem he
lyesli. De hol van ezeknek 
szava akkor, mikor a sajtóka
zárok vérig inzultálják a ke
reszténységet egy zsidóért, akit 
még el sem Ítéltek s akiről 
még nem is bizonyos, hogy 
ártatlan ? Mert ez az eljárás 
szemtelenségnek bizonyára na
gyobb, mint a vérvád butaság
nak.

— más.

A másfél milliós pinkapanama 
kipattanása vasgyürüt szorított 
az egész hatalmi rendszer nya
kára, amely most kegyetlenül 
fojtogatja őt. Nem tagad sem
mit, de bűnös, züllött lelkiisme
retet sem akar elismerni. Ehe
lyett lamentál, jajgat, hogy mi
nek turkálják a piszkot, a szeny- 
nyet, a bűnt, mikor úgy is elég 
a romlottság, mikor már úgy is 
kevés a hitelünk a külföld előtt.

Most is épen 150 milliós köl
csönre van szükségünk, a nem
zet tehát önmaga ellen vét, ha 
most még jobban rontja a saját 
hitelét, hírnevét.

Palástoljuk tehát a bűnt, te
gyünk lakatot a szánkra, rejt
sük véka alá, csak senki meg 
ne tudja, hogy a becsületünk 
utolsó foszlányát még valaho
gyan megmentsük. Emiatt ugyan 
már felesleges a titkolás, mi 
már nem lehetünk rosszabbak,

A rádzsák földjén.
A aFejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta : Ágoston Mihály.
(22)

Az Indiában élő angolok tehát 
a faji ellentétet a társadalmi érint
kezésben lépten-nyomon éreztetik 
az indusokkal nem is nagyon tit
kolván megvetésüket az alsóbb
rendű faj, a „feketék" iránt. Alig 
van rá eset, hogy indiai angol egy 
kategóriába helyezkedne az indus
sal pl. valamely jótékony cél, vagy 
családi érintkezés, vagy barátság, 
vagy legalább valami cél tekinteté
ben való együttérzés dolgában! 
Erre jó formán nincs is eset. A 
hindu neve az angol előtt (még az 
előkelőé is) „bigot". Viszont a 
hindu meg az európai erkölcsöket 
veti meg, ez a megvéfés azonban 
korántsem oly erős, mint pl. az 
angoloknak iránta érzett fajgyűlö
lete. A hindu szivessen venne részt 
az angoloknak egymással való tár
sadalmi érintkezéseiben, ámde az 
angolok kizárják őket onnét. Még 
a legelemibb érintkezést is meg-

züllöttebbek a világ előtt, amely 
már úgy is leszámolt velünk az
zal a lébecsmérlő stílussal,amely- 
lyel rólunk beszél és amelyet 
nagyon is megórdamlünk.

Itthon pedig csak káros volna 
a hallgatás. Utegyengetés volna 
a további csalásra, panamára, 
politikai bűnökre.

A mostani züllött hatalmi 
rendszer életét foltozgatnánk a 
lakattal, azét a rendszerét, amely 
mélyében megmételyezte poli
tikánkat, közerkölcsünket. Amely 
milliókat lop az államtól, m'llió- 
kat zsarol ki társaságoktól, hogy 
beletemethesse magát egyedüli 
boldogságába a pénzbe.

Bűn volna a hallgatás, a mé
tely palástolása, amely rágja a 
nemzet testét. Ezt a sebet nem 
titkolni kell, hanem kivágni, 
meri már úgyis közel állunk 
ahhoz, hogy halálos lesz. __

szakítják velük és a „fór europeaus" 
jelzővel dekasztirozzák a hindut 
körükből. Vasúton v. gőzhajón pl. 
a világért sem utazna az angol 
bármely magas műveltségű hindu
val együtt s amiként Amerikában 
külön vonatszakaszok vannak a 
négerek számára, jiasonlóképen az 
indiai vasutakon külön vonatszaka
szokat tartanak az angolok úgy a 
maguk, mint a hinduk részére. Az 
európaiak vonatszakaszai megkü
lönböztetésül a benszülöttekétöl ez
zel a felírással vannak ellátva: 
„Europeaus". Jaj annak a hindu
nak, aki véletlenségből ide (külö
nösen az európai hölgyek szaka
szába) be meri tenni a lábát. A 
legkisebb állomásról is elmaradha
tatlan angol csendőrrel lesz kiok
tatva, hogyan nézze meg máskor 
a táblát, mely az európaiak szaka
szát jelzi. Az első osztály pár 
excelience az európaik számára 
van fentertva. A pályaudvarokon 
ily felírásokat lehet olvasni: „Ref- 
reshmentroom fór Európean genf
iemen" és „Refreshmentroom fór 
Indián genfiemen" (Étterem az euró
pai urak részére és étterem az 
indiai urak részére.) Ugyan ez áll

A liberális szabadkőmives 
szociáldemokrata sajtó karak- 
terisztikumaamások becsületé
nek besározása. Kapva-kapnak 
minden mendemondán, rossz
akaratú.rágalmazásokon, hogy 
belemárthassák mérges hegyű 
tollúkat az egyéni tisztességbe, 
becsületbe, ami mindenkinek 
a legnagyobb kincse szokott 
lenni. Becsületgázolásuk rend
szerint célzatos és tudatos, 
helyreigazításról pedig ne is 
álmadozzunk náluk.

Ilyen fekete lelkülettel és 
piszkos Írással gázolt a minap 
is a szociáldemokrata fősajtó, 
a Népszava és egyik helybeli 
lapocska az egyéni becsület
ben. Megvádolták Pátka köz
ség plébánosát és tanítónőjét 
igazságtalansággal, hivatalos 
hatalommal való visszaéléssel. 
És mivé. papról lévén szó, 
természetesen a tanítónővé/ való 

„túlságos jóbarátság hánytor-

a városokban levő éttermek és ho
telek részére is. A legelőkelőbb 
hindu hiába igyekszik sokszor va
lamelyik előkelő európai hotelben 
szállást kapni; udvariasan elutasít
ják v. kitérnek előle „szoba nincs, 
mind el van foglalva". Ennek a 
magyarázata is érthető : — A ho
telben lakó európai angol vendé
gek t. i. rögtön otthagynák a szál
lásukat az esetben ha a hindu ur olt 
szállást kapna s más hotelbe köl
tözködnének. Az európaiktól láto
gatott szállodák tehát nagyon fél
tik reputációjukat az indusoktól s 
éppen azért többnyire a tőszom
szédságukban pazar, keleti kénye
lemmel berendezett, a benszülött 
előkelőségek részére való hoteleket 
létesítettek, melyek azonban telje
sen különválasztva vannak az előb
biektől. Az angol teljesen exkom
munikálja az indust az ő meghitt 
társadalmi környezetéből. E  tekin
tetben kivételt nem tesz, mert még 
az európai szokásokat bevett euró
pai ruhában járó, európai társa
dalmi elvek szerint elő keresztény 
hindut is megveti. Vele semmi 
nemű közösséget fenn nem tart, 
még vele egy templomba sem járt

JfflTOJ
menyasszonyi kelengyék

Iintézeti fehérnemüekböl.
Olcsó s z a b o t t  Arak m e l le t t .  gI

Mai lápunk 8  oldal!
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gatása és a kölcsönös belső' 
szimpátia emlegetése sem ma
radt el. A vád a következő 
volt. A pátkai tanítónő egyik 
budapesti ismerősének kis leá
nyát a plébános asssisztálásá- 
val levizsgáztatta a második 
elemi osztályról kitűnő ered
ménnyel, jólehet a kis leány 
még olvasni sem tudott, ami 
természetes is, mert csak két 
hétig készítették elő a vizs
gára. És mindez azért sike
rült, mert a plébános és ta
nítónő nagyon jóbarátságban 
vannak. Az ügyben természe
tesen vizsgálatot rendelt el úgy 
az egyházi hatóság, mint a 
tanfelügyelőség és az ered
mény a következő lett.

A kis leány Budapesten az 
országos hirü angolkisasszo
nyok intézetének volt növen
déke és nyolc hónapon ke
resztül készítették elő. a vizs
gára, amelyen a kitűnő bizo
nyítványt nagyon is megérde
melte. A vizsga lefolyása tör
vényes volt Árpád Jenő kán-

Mindezek ellenében hiába hivat
koznak az indusok évezredes kul
túrájukra, hiába hivatkoznak arra, 
kogy ők, a tudomány megállapí
tása szerint egyáltalán nem külön
böző „emberfaj" az angoloktól, ha
nem ők csupán egy déli irányba 
elvetüdütt és kissé megbámult ága 
ugyanannak a népfajnak, melyhez 
az angol is tartozik, amit nemcsak 
az antropológia, de a nyelvhason
latosság is igazol, úgy hogy nép 
rajzilsg közelebb áll az argói a 
hinduhoz, mint némely európában 
élő faj, mint pl. a sémita (zsidó 
faj) vagy a túrán, finn, magyar 
vagy török, akiket pedig az angol 
magával teljesen egyenlő rangú 
fajnak ismer el.

Ezekről a levezetésekről egy 
egész könyvtárra mehetne már 
azoknak a közleményeknek a szá
ma, melyeket a hindu lapok már 
ezekről Írtak. Az mindennapi és 
kedvelt hivatkozása az indiai ben- 
szüiött lapoknak, hogy ők az indiai 
„árják“ k már civilizált nép voltak, 
házakban laktak, ipart és kereske
delmet űztek, teológiai és bölcse
leti értekezéseket Írtak, kitejlett iro
dalmuk és kullurájuk volt, amikor 
az angolok ősei még vadállatok 
bőrébe burkolózva az erdőkben és 
a barlangokban húzták meg ma
gukat. De bármennyire igaz is ez

tortanitó jelenléte nélkül is. Ami 
pedig ajóbarátság hangoztatását 
illeti, teljesen merő rágalom.

A rágalmazó tudósítás tör
ténete pedig a következő.

Pátkán Simon elvtárs a 
Népszava tudósítója. Árpád 
Jenő kántortanitó, akinek gyom
rát nagyon megfeküdte a 
vizsga azon ok miatt, hogy ő 
nem volt jelen és emiatt kü
lönféle megröviditési fájdalmai 
keletkeztek zsebében és tekin
télyében, informálta a Nép
szava tudósitóját a dologról 
és szépen megiródott az eset 
rágalmazással és gyanúsítás
sal fűszerezve.

Helyreigazításra persze nem 
is gondolnak. Árpád urnák 
nyakába akasztóit fegyelmi 
azonban majd gondoskodni fog 
arról, hogy elmenjen a kedve 
máskor Simon elvtársnak mint 
tudósitónak tudósítást liferálni.

Ilyesmi ellen kellene a sajtó 
reionnja, ezt kellene rendsza
bályozni, nem pedig pártpo
litikai céllal békóba verni.

mindhiába 1 Az angolok gyűlöletét 
ez csak fokozza a fekete alattva
lók iránt faji tekintetekben, akik 
elég bátrak bebizonyítani azt, hogy 
az ő fajuk a történelmi előzmények 
révén sokkal különb, nobilisabb az 
angol fajnál, amely fölöttük az 
uralkodó szerepet viszi.

A tudomány eredményeire és 
megállapításaira való hivatkozás 
azonban teljesen hatástalan még in- 
tenzive is az angolok előtt s a köz
tük levő faji ellentétek leküzdésére 
teljesen alkalmatlan. Az angolok 
elismerik a jogosultságát ar.nak, 
hogy a hinduk műveltsége sokkal 
régibb az övékénél, de szerintük ez 
nem jelenti azt, hogy a jelen kö
rülményeinek egybevetése szerint 
nobilissabb faj volnának, sőt 1 Hi
vatkoznak a kinai kultúrára, v. az 
inkák kultúrájára a melyek megáll
tak ott, ahol évezredek előtt állot
tak. Az angolok megállapításai sze
rint ilyen műveltség a hinduké is, 
mely ha ők birtokukba nem vették 
volna Indiát, tetjesen elenyészett 
volna. Ebben a megállapításban 
viszont az angoloknak van igazuk, 
mert bármily csodálatra méltó és 
hatalmas volt az indusok ősi mű
veltsége az megmaradt olyannak, 
amilyen formában évezredekkel ez
előtt megállt, abszolúte nem fej
lődött. (Folyt, <iöv.)

A lipcsei csata.
Sohase döbbentett meg felírás 

annyira, mint mikor. S évvel ez
előtt Lipcsében jártam s ' kimentünk 
a város határába. Óriási síkság a 
meddig a szem ellát. Csupán az 
egyik oldalén emelkedik egy kis 
púp, a tetején egy alacsony már
ványemlékkel, rajta ezzel a föl
írással :

„Hier weilte Napóleon am IS 
október 1813, die Kűmpfe dér 
Völkerschlacht beobachtend, “

Étről a helyről nézte Napóleon 
1813 oki. 18-án a népek csatáját.

Tehát én is azon a földdarabon 
tipródtam, amelyen a nagy Napó
leon, a nagy mészáros lába dobo
gott, mikor félmillió ember három 
napon át ölte egyik a másikat. 
Egyik félen az olaszok, spanyolok, 
porlugálok, belgák, németalföldiek, 
svájciak, lengyelek s a franciák 
szine java. A másik oldalon a né
metek, oroszok, magyarok, svédek, 
angolszászok és Ázsia nyilazó csa
patai.

Van benne valami megdöbben
tően nagyszabású, de alapjában 
véve egy szörnyen utálatos, hát
borzongató, pokolra való, ördögök
höz illő dolog.
, Három napig tartott az öldöklés. 

Éjjel és nappal. Ezerötszáz ágyú 
okádta a tüzet és tüzes golyóka'. 
Mindegyik véres utcát hasit az el
lenség hadállásaiban. Ember ember 
ellen küzd. A nsgy vezér távcső
vel kémleli a csapatokat. Ott még 
áll a tömeg, amazt szorongatja, 
előretolni innen vagy onnan egy má
sodikat. Ezer ember kevés, menjen 
tízezer ember minden ágyújával, 
pusztítsák, gyilkolják, kaszabolják 
egymást, hiszen csak emberről van 
szó. A vér csörgedező patakját nem 
bírja beinni a homok szomjas sikja, 
folyammá dagad, ezrek, százezrek 
sóhajtása, halálnyögése, átkoződása 
vegyül bele a harciparipák dobo
gáséba, az ágyuk szünetnélkűl való 
bömbölésébe, mig három nap három 
éj küzdelme után elhallgatott a harci 
zaj, a franciák elvonszolták magú
kát, a csatasikon maradt ellensé
gük pedig lefeküdt pihenni a ha
lottak és haldoklók közé.

S mindez miért történt ? Azért 
mert egy ember, egyetlenegy, akit 
Napóleonnak hívtak, igy akarta.

Azt a német tanitót, aki a minap 
egy egész falut akart kiirtani, lever
ték a lábáról és az egész világ úgy 
beszél róla mint a legnagyobb gaz
emberről. Kern Istvánt, aki 5—6 em
ber testéből pusztilotta ki a lelket, 
cégéres akasztófavirágnak, bestiá
nak, emberbőrbe bujt tigrisnek ne

veztük el s ha szét nem verik'at feopo- 
nyáját, biztosan az akasztóién lógott 
volna. Mondja meg nekem bárki, 
hogy mennyivel ;és;miért volt ezeknél 
különb NajMtégn^-KiLbizta jőCmeg 
azzal, hogy' MagyaÍNémet Ördsz- 
ország határai fölött uralkodjék, 
hogy nézeteit leigázza?. Ment-e 
hozzá követségbe bármély nemzet, 
hogy nem lévén megelégedve az 
uralkodójával, Napóleont kéri fel 
szabadilónak ?

Senki I Soha 1
És Napóleon mégis térdig járt a 

milliók vérében.
Vannak, akik láiigésznek tartják, 

én lángeszű őrültnek nevezem.
Talán különösek és szokatlanok 

az én gondolataim, de nem szünök 
meg terjeszteni azóta, a mióta az 
Egyesült Államok ideális összeszö- 
vetkezését láttam. Ott is egy óriási 
ország, amelynek területe megegye
zik Európával (leszámítva Spanyol
ország területéi), s. népei ellenségei 
voltak egymásnak, küzdöttek, csa
tában véreztek egymás ellen. Aztán 
győzött az okosság, a haladás, a 
kuliura vágya. Összeszövelkcztek. 
Mind a 48 állam megtartotta a saját 
külön önkormányzatát, csak n közös 
ügyek intésére alkottak egy központi 
szervezetet. Miféle ideális helyzet egy 
oly óriási országban, ahol az em
ber hetekig kóborol és a katonának 
még csak az uniformisát se látja. 
Van rendőr a gazemberek megfé
kezésére, de nem fegyvereznek fel 
milliókat az ártatlanok legyilkolására- 
millió és millió özvegy és árva jaj, 
szavának kierőszakolására. Pénzt, 
fáradságot nem kaszárnyákba és 
ágyukba tömnek, hanem a polgári 
haladás ezernyi szükségleteinek ki
elégítésére. Nem nyúzzák le a sze
gény bőrét adóban, hanem engedik 
fejlődni, gazdagodni.

Mi volna Európa, ha ennyire 
tudna haladni, ha egy európai 
Egyesült Államokká fejlődhetne.

Mikor egy-egy gyilkoló eszköz
nek : repülőgépnek, ebrazitnak vagy 
bombának a feltalálásáról hallok, 
mindig megdobban a szivem, azért, 
mert úgy hiszem, hogy az emberek 
végre be fogják látni, hogy nem 
lehet célunk az egymás gyilkolása, 
hanem hagyjunk meg mindenkit a 
saját anyafőldjén, a saját édes
kedves hazájában s legyen végre a 
haladás jelszava az, hogy az álla
moknak tilos egymás népét legyil
kolni. A kultúrát itt kellene kezdeni.

Tegnap a helybeli katonaság is 
megünnepelte a népek csatájának 
100 éves évfordulóját. Reggel 9 
órakor a vásártéren tábori mise volt 
a napi gyakorlatok elmaradtak.

Biikef Ferenc.

svettert nadrággal,

legolcsóbban
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VÁRPALOTAI IPARTELEP R.-T. építési anyag, szén, briket raktárai:
Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon'képviselőnk és'elárusitónk: KLEIN REZSŐ. Ajánlunk nagyban és kicsinyben-
l-a zsíros darabos meszet, cserépzsindelyt, burkolótéglát, ujtárnákból rostált darabos szenet bri
kettet, tűzhely és kályha fűtésre teljesen szagtalan. Raktáron van mindenféle építési anyag cementáru
j__ - M indentházhoz szállitúnk, áraink jutányosak. Tegyen — saját érdekében — próbát . . -

A varázsvesszős vizkereső,

Tüköryné Nádasdladányban.
Forráskutató és varázsvessző — 

ma már minden újságolvasó előtt 
ismerős kifejezések. Forráskutató 
az olyan ember, aki valami módon 
megérzi a földalatti vizeket. Varázs
vessző pedig az a villaalaku faág, 
melyet kutatás közben kezében tart. 
A viz jelenlétét a varázsvessző 
megrándulása jelzi. Ha a forrás bő
séges, akkor a varázsvessző majd
nem függőleges helyzetbe kerül.

A magyar forráskutatők közt jó 
névvel bir Tüköry Jenőné, aki már 
több sikeres forráskutatást végzett, 
többek között Pöstyénben, hol bő
vizű hideg forrásra akadt. Hire neve 
tulszálit az ország határain, még 
Amerikába is kivitték.

Hogy mi alapja van a forrásku
tatásnak? Némelyek, akik kedvelik 
a misztikus magyarázatokat, fölte
szik, *hogy a forrás vize elektromos 
áramot termei, mely a varázsvesz- 
szőre hat. Mások azt állítják, hogy 
a forráskutató igen érzékeny idegei 
megérzik ezt a villamos áramot s 
a varázsvessző megrándulása csu
pán reflexmozgás.

Tudományos alapon egyik nézet 
sem fogadható el. Tény az, hogy 
a föld alatt mindendenütt van viz, 
tehát a forráskutató sohasem csa- 
lódhatik. A bő vizű forrást pedig 
minden geológus megtalálja. Így a 
forráskutató is geológiai ismeretei 
alapján kutat, a varázsvessző pedig 
csak hókusz-pókusz.

Hogy Tüköryné esetében melyik 
vélemény az igazi, nehezen dönt
hető el. Tény, hogy talál forrást, 
állítólag ott is, ahol szakképzett 
geológusok hiába keresnek. Most 
városunk szomszédságában, Nádasd- 
ladányon gróf Nádasdy Tamás meg
hívására kutatott, miről a követ
kezőkben számol be tudósítónk.

Mi van a vízzel ?
Nagyon érdekes vendége volt teg

nap a nádasdladányi grófNádasdy- 
féle kastélynak. Özv. Tüköry Jenő- 
né, kinek bámulatos földalatti for
rástaláló tehetségét nemcsak Ma
gyarországon, hanem Európaszerte 
mindenütt ismerik, tegnap d. u. 4 
órakor megjelent Nádasdladányban. 
Ott a hatalmas kiterjedésű gyönyörű 
grófi parkban egy az ártézi kút 
fúrásához szükséges vizbő helyet 
jelöljön ki. A szinpatikus megjele
nésű, kedves uriasszony már közel 
egy hónapja jár az országban ha

sonló ügyben. Most legutóbb a haj
máskéri katonai telepen mutatta be 
csodálatos tudományát.

Az egész művelet, amit Tüköryné 
úrasszony végez, nagyon egyszerű
nek látszik. Kezében két közönsé
ges fűzfavesszőt tart, amelyek laza 
kötéssel ék alakban vannak egy
máshoz erősítve. A kötés spárgá
val, vagy valamiféle ruhadarabbal 
történik. Ezzel a kettő varázsvesz- 
szővel indul felfedező útjára a cso
dálatos asszony. Menetközben a 
jobb és balkezében tartott vessző 
mindaddig mozdulatlan marad, amíg 
a föld alatt viz nem jelentkezik, de 
rögtön forogni kezd, amint vlzfor- 
rás fölé jut. E forgás tart és nem 
változik, amíg egy másik forrás az 
ejőbbit nem keresztezi. Ilyenkor 
Tüköryné járása kezd la-ssúbbá 
lenni. Azután oly különös, bámula
tos és érdekes jelenet következik. 
A két vesző hátracsapódik és hi
hetetlen erővel megrázza őt és oda 
vonja a forrás helyére a vizkereső 
asszonyt.

Ekkor Tüköryné megállapodik és 
pontosan kijelöli a bőséges vizforrás 
helyét, amelytől eltérni, hacsak va
laki a fúrás sikerét veszélyeztetni 
nem akarja, nem szabad.

E csodálatos megérző képesség 
Tüköryné szerint testének túlságos 
nagymérvű villamosságában áll, 
mely villamos erő főleg a kézben, 
nevezetesen a csuklók körül össz
pontosul.

Ezen állítását részben megerősíti 
az a jelenség is, hogy a villámütés 
nagyon sokszor vizenyős helyen 
történik, sőt szerinte azokon a he 
Iyeken, hová a villám valamely fába 
lecsap, legtöbbnyire bőséges vizfor
rás van a főid alatt.

Tüköriné a vizkeresést mások 
jelenlétében és szemeláttára végzi. 
Az újabb időben feltűnt vízkutatók 
közül ugyanis sokan vannak, akik 
a profán közönséget e produktió- 
juknál távoltartják maguktól és a 
világért sem engedik, hogy valaki 
bepillanthasson ez ő csodálatos tit
kukba. Sőt odaadja a varázsvesz- 
szőt is, hogy mások is önmagukon 
tapasztalhassák. A fent elmondott 
jelenségek azonban másoknál csak 
akkor mutatkoznak, ha Tüköriné 
egyik kezével kezet ad az illetőnek, 
a másik kezével pedig a varázsvesz- 
szők egyikét tartja, mig a másik az 
illető kezében van.

A vizkeresésre a két vessző nem 
okvetlenül szükséges. Ugyanazt az 
eredményt produkálja akkor is, ha 
összekulcsolt kézzel vizet kerésni 
indul. Ez a mód azonban nagyon 
fáradalmas és ennélfogva alkalmazni 
nem szokta. Mikor ugyanis e mód 
szerint keresi a vizet, összekulcsolt 
kezei hihetetlen módon összeszorul
nak úgy, hogy emberi erő csak ne
hezen tudná azokat széjjelválasz
tani. Testében pedig a villamos rán
gatózás nagymérvű fájdalmakatokoz.

Az érdekes asszony a nádasdla
dányi kastély sok érdekességének 
és nevezetességének megtekintése 
után visézautazott Budapestre.

H Í R E K .

— Megyéspüspökünk a nagy
gyűlésen. A budapesti Katii, 
taggyűléseknek fénypontját 
kezdettől fogva Prohászka Otto
kár dr. beszédei képezték. Me
gyéspüspökünk, mint eddig, az 
idén is ragyogtatja fényes szó
noki talentumát a naggyülésen. 
Az őt felkérő bizottságnak kije
lentette, hogy szívesen hozzá
járul a naggyülés sikeréhez. 
Beszédének tárgya a kővetkező 
lesz : Miért szükséges_ a mai 
kor szetleímvilagának' az Egy
ház.

— Esküvő. Kalauz Rózsika ás 
Steer Béla munkásbiztositópénz- 
tári számtiszt f. hó 19-én fél 12 
órakor a helybeli székesegyház
ban tartják esküvőjüket.

— Eljegyzés. Rostaházi Ervin 
az Első Magyar Általános Biz
tosító Társaság tisztviselője el
jegyezte Laufenauer Iduskát, Özv. 
Laufenauer Antalné szép és ked
ves leányát. *

Székesfehérvári műemlé
kek. A műemlékek országos bi
zottsága képekben óhajtja meg- 
örökiteni az ország nevezetesebb 
műemlékeit. — A nagyszabású 
munka előkészületei már meg
kezdődtek. Ebből a célból járt 
a "minap városunkban Radies 
Jenő, az iparmüv. mnzem igaz
gatója és Csányi Károly igaz
gatóőr, hogy a díszmunkába fel
veendő műemlékeket meghatá
rozza. Mint) értesülünk, ezek so
rába felvétettek Székesfehérvár 
műkincsei közül: Szent István 
koponyájának ezüst foglalatja, 
a főoltár nagy ezüstkeresztje, 
mely a hires magyar ötvösmű
vész, Szentpétery 1847-ből szár
mazó s eddig a műórtök előtt

is ismeretlen alkotása; bárom 
értékes régi kehely, ezek egyike 
Mária Terézia ajándéka, a má
sik rokokó munka, a harmadik 
ugyanilyen, a jezsuita rend há
rom kiváló alakjánák mozaik
képével és maga a templom ér
tékes, művészileg megépített 
szentélye. A ciszterciták templo
mából a padok ás a sekrestye 
berendezése, a rendházból az 
egyik földszinti lakosztály stuk
kó monyezete. Felvétettek ezen
kívül Károly János v. püspök, 
nagyprépost egy régi, művészi 
kiállítású íróasztala, Kórossy 
százados több bútordarabja. *A 
műtárgyakat most fotografálja 
a díszmunka számára Pete Gyula 
fényképész Marosi Arnold cisz
tercita tanár szakértő irányítá
sával. ‘

— Fábián Gáspár műépítész 
városunk szülötte, a helybei 
főreáliskolának volt kitűnő nö 
vendéke, aki a mi uj aggintéze 
tünket s árvaházunknak is tér 
vezője, mint az Alkotmánybó 
olvassuk, szép ünneplésben ró 
szesűlt a jászapáti uj kath. fő 
gimnázium csütörtökön tartót 
bokréta-ünnepén. Ö tervezte 
ugyanis a mintegy 160 méter 
utcai fronttal megépített gyö
nyör" • lonumentális kétemele
tes ép letet s ő vezette annak 
építéséi. A derék ifjú műépítész 
njabb sikeréhez szívből gratulá
lunk.

— Segédjegyző. Kálozon Sza
bó Gyula okleveles jegyzőt se
gédjegyzővé választották.

— Ridarcsik. Ki ismeri ezt a 
nevet? Ugy-e senki. Az egyik 
helyi lap ma azt írja, hogy Tát
rai Félix, aki megyéspüspökünk 
ellen a mérges kis zöldséget nap
világra bocsátotta: Ridarcsik Imre 
egri kanonok volna. Nagyszerű! 
Igazán érdekes. Tehát Eger is 
részt kíván venni a magyar ka- 
tholicizmus nagy szellemi csa
táiban. És a harc eszközeit, a 
modort, az ideált itt találják meg: 
Prohászka püspök kicsinyíteni 
akarásában. Mert hiszen nagyot 
akarna a szarka. De hát ki is 
az a bácsi ? ?: ik — esik — ár- 
csik — Ridárcsik ? No lám! Ed
dig ugyan nem tudtunk róla.

— Vonatösszeütközés. Bör- 
göndön pénteken délután egy 
mozdony beleszaladt az indu
lásra kész vicinális vonatba. Egy 
személykocsi összetörött, ember
életben kár nem esett.

— Rövid, félhosszú és hosszú
női és lányka kabétaim feltűnést 
keltenek Keresztes Zsigmond.

1 Ha férfi-, és fiú és lányka- DANCZIG és STELCZERp Á | 1 7 t  takarít meg .
I .  C U / i l  S Z t T K S É G L E T E I T
~~ ' -= =  szücsm esterek üzletében szerzi be, Nádor-utca |7. szám alatt, Dús választék van ■ — —

I saját készitményli szőrme újdonságokban. Női kalapformák és díszek legolcsóbb bevásárlási 
forrása Olcsó szabott arák. Vidéki megrendelést posta utján e8zközllink, átalakítást elválalunk.
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— Halálozás. línittelhoffar Jó
zsefné sz. Molnár Teréz f. hó 17-én 
39  éves korában meghalt. Temetése 
f. hó 18 án délután volt nagy rész
vét mellett. r

— A Fejérmegyei Takarék

készült s héttőn nyílik meg. A 
várost határozottan emelő re- 
mek'pénzintézeti helyiségről leg
közelebb bővebb ismertetést ho- 
znnk. . .

— Csákberény kézség víz nélkül. 
Hasonló sorsra jutott Csákberény 
község is, mint Mór, ahol nem is 
rég elzárták a kutakat a közforga
lomtól. Ugyanis a községeknek egy 
felsőbb rendeletre minden közkut- 
ból vizet kellett beküldeni a szé
kesfehérvári vegyvizsgáló állomás
hoz. Csákberény .8 közkút vizét 
küldte bt, melynek eredménye 
drága 80 koronáért az lett, hogy 
csak két (2) kút vize alkalmas 
emberi ivásra, az iskoláknál levő 
kutviz teljesen élvezhetetlen és a 
többi csak állat itatására használ
ható. Nagy a zúgolódás a nép 
között, mert a házaknál sincsen 
bővizű kút és különösen az a do 
lóg szatírája, hogy a jónak talált 
tehénkut vize oly rossz, hogy ab
ból már régóta nem iszik ember 
— ivásra alkalmatlan jelzésű tábla 
volt azelőtt is a kúton — és most 
vegyileg jónak .találtatott, de a va
lóságban élvezhetetlen. A község 
képviselőtestülete foglalkozik az ügy
gyei, mert drága mulatságnak tartja 
a 80 korona dij kifizetését és mert 
víz nélkül még sem lehet egy köz
ség (az idén bor is kevés termett) 
és megteszi a lépéseket, hogy az 
állam furasson artézi kutakat, ha 
azt akarja, hogy‘a csákberényiek 
ne igyanak rossz vizet.

— A javítóintézet sikere. Az Or
szágos tanszermúzeum pályázatot 
hirdetett játékok és tanszerek elő
állítására s a pályázat eredménye- 
kép a székesfehérvári javítóintézet
től G000 korona értékű játékot ren
delt 150 ovoda részére.

— Kovács Lili, a télen ünnepelt 
primadonna visszajön, hogy még 
egy estén élvezhessük ragyogó mű
vészetét, kecses táncait. A Polgári 
Dalkörnek november hó 9-én este 
tartandó műkedvelő előadásán fog 
vendégszerepelni, az „Obsitos" Pi
roskájában. Jegyek Ullmann Imre 
városháztéri tőzsdéjében még kap
hatók.

Feltétlenül saját érdeke, hogy 
szőnyeg és függöny szükség
letét Deutsch Manó és fia 
áruházában vegye meg, mert 
jdén az árak meglepő olcsók.

. — Az aggjntózet asztalosmunkái.
Nyáry Gábor asztalosmester ma a 
következő sorokat küldötte be la
punk szerkesztőségébe, amelyeket 
szóról-szóra a következőkben köz
lünk :

„Az az érdekes felfedezés, me
lyet Panama címmel ruháztak fel, 
nem felel meg a valóságnak, mi
vel; helyszínen történt szemle 
alkalmával kitűnt, hogy az a bi
zonyos szállító jobb minőségű 
anyagot használt mint az előirás, 
melyet azután hozzá nem értő 
egyén félremag, árazott. “
A dolog lényege ez : Nyáry Gá

bor egyszóval sem tagadja, hogy 
vékonyabb deszkát használt fel vas
tagabb helyett, s m azt, hogy az 
ablakok nem felelnek meg az előírás
nak. Tehát nekünk igazunk vol*. 
Egy bizonyos, hogy a vállalkozóknak 
pontosan kell alkalmazkodniok az 
előíráshoz, mert hiszen a pályázat
nál Nyáry Gábor nagyon kevéssel 
volt csak olcsóbb a másik verseny
zőnél, tehát joglalan előnyöket a 
városkárára és a szerződés megsze
gésével nem szerezhet magának.

A többi nem a mi do'gunk, ha
nem a városi főmérnöké és az 
építési bizottságé.

— lói jár az a hölgy, aki sötét
kék és fekete koszlümkelméit ná
lam szerzi be, mert azok elsőrangú 
minőségűek, Keresztes Zsigmond.

— Megkerült rablógyilkos. Vesze
delmes alakot kisérnek holnap Pest
ről afehérvári törvényszékfogházába. 
Tegnapelőtt éjszaka a Mór melleti 
Császár községben Tultz Adám húsz 
éves svábsuhanc betört Lőwenstein 
Salamon vendéglős üzletébe, hogy 
kirabolja a pénztárt. A zajra feléb- 
a vendéglős, elakarta fogni a betörőt 
de az revolvert rántot, rálőtt és 
életveszélyesen mogSebesitete. A 
csendőrök még éjszaka üldözőbe vet
ték Tultzot és el is fokták. Revolver 
nem volt nála, ászt mondta, hogy 
az erdőben elásta. Kimentek vele 
az erdőbe, de amikor a csendőrök 
ásni kezdlek, megszökött. A csen
dőrök többször utána lőttek, de a 
rablót nem találták el. Pesten de
tektívek végigjárták a rablónak Bu
dapesten lakó pusztavámi illetőségű 
rokonait és egy cselédnél, aki a 
Kisdiófa utca 9. számú házban 
lakik, megtalálták Tultzot. Az arca 
ösze-visza volt vagdosva. Azt mon
dja, a bokrok és faágak szúrták 
meg, amikor a csendőrök elől me
nekült. Átkisértk a petvidéki ügyész
ségre, onnan holnap Fehérvárra 
hozzák.

— Megölte a bika. Szalók János 
génti tehenest egy megvadult bika 
szarvaira kapta, a levegőbe dobta s 
megtiporta. A szegény ember meg
halt, 4 árvája siratja.

— Záróra meghosszabbítás Teg
nap délután a rendőrfőkapitánysá
gon a zárörameghosszabbitás ügyé
hen értekezlet volt, melyen a ható
ságon kivül ás Ipartestület, a Ke
reskedelmi Társulat és a Kiskeres
kedők Társulata képviseltette ma
gát. Meghányták-veíették, hogy 
szükséges e Székesfehérvárott a 
záróra meghosszabbítása, de lapunk 
záriáig nem hozott határozatot az 
értekezlet.

— Elfogták a rablócigányokat.
Tegnap megirluk, hogy a várpa
lotai csendőrőrs rablás miatt mene
külő cigányok elfogatására alarmí- 
rozta a székesfehérvári rendőrséget. 
A detektívek elfogták és letartóz
tatták a keresett Rafael famíliát. 
Megérkeztek értük a csendőrök is, 
akik elmondták, hogy a jeles fir
mák Badacsonytomajban menyasz- 
szonyt akartak rabolni, de mert az 
nem sikerült, bútorokat és ruhákat 
raboltak.

— Adok egy tanácsot. Mielőtt a 
télnek gondteljes napjai, mielőtt a 
keresetképtelenség komoly jelensége 
a családtagok kedélyét zorddá fa
gyasztaná, férfiak  és nők egyaránt 
lássák el magukat már most, olcsó jó 
gyapjúszövetekkel. — Én mint ki
zárólagos posztókereskedő sdok egy 
férfi öltönyie 15 koronáért 3 méter 
tisztagy apju téli szövetet azt elké
szítetik 24—26 koronáért, igy kerül 
egy kész öltöny jó szövetből 39 
vagy 41 koronába. — Még a nők
nek egy teljes kosztümre való 4 
méter kelme divat szinek szerint 
12, 16 és 20 koronáért.— Az már 
a köztudatban él, hogy egy posztó
kereskedő régi silány pamutos szö
veteket üzletében nem tarthat, erről 
csak enyit a közönség megnyugta
táséra. Ritdbányai.

— Véres kardpárbaj volt tegnap 
a Fekete Sas szállodában Witz 
Miklós bérlő és Magyari Kossá Mi
hály veszprémi segéd gazdasági 
felügyelő között. Mindketten meg
sebesültek. Ok : kávéházi összeszó- 
lalkozás.

— Zzebmetszések a piacon. Szinte 
előre bizonyos, hogy a székesfe
hérvári hetipiacon valakiket meglop
nak. Veszedelmes zsebtolvajok igen 
ügyesen működnek a vásárló asz- 
szonyok között s tegnap is két 
asszonyt megfosztottak a pénzétől. 
Szigl Ferencné Sörpince-utca 24 sz. 
alatti lakos zsebéből 10 koronát, 
Sárközi Jőzsefr.étől 16 koronát lop
tak el. A rendőrség kutatja a tette
seket.

Halak csak minden pénteken 
a Bodega csemege cscrnokban 
kaphatók. Ponty 1 kg. 1.60 fül 
süllő fogas I kg. 2.40 fllf. Tes
sék a cégre vigyázni.

Elegáns hölgy és leány ka
lapjaim nagy választékban már 
raktáron vannak. Átalakításo
kat a legújabb modell szerint 
készít Borkovits Berta Rákóczi- 
utca 31. bejárat Gáz-utca felől’ 

Szigeti kamarai fényképész 
naponta tetemesen mérsékelt 
árszabás mellett elsőrangú ki
fogástalan munkával szolgálja 
ki a nagyérdemű közönséget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen 
felül a régi 30 ;-os kedvezmény 
fenmarad.

Birkl J. utóda Űilö József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d- u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

T. c.
Tisztelettel értesítem a t. 

vevőközönséget hogy a

(muffot, boát)
dús választékban, 
LEGÚJABB, LEGSZEBB
kivitelben üzletembe bevezettem.

. s
Tisztelt vevőim sokszor han

goztatott kívánságának tettein 
ezzel eleget, minthogy ez a 
cikk különös bizalmat kíván, 
amelyet azzal óhajtok kiérde
melni, hogy

valódi, jd á r u t
rendkívül jutányos
: árban szolgálok.:

Kérem raktárom megtekin
tését vételkötelezettség nélkül.

divaiáruháza.

ISKOLA KÖNYVEK
:: F E L Á R B A N  :; 
Iskolai író és rajzszerek, 
papirnemüek a legolcsóbb

Állandó nagy raktár a  legújabb művészi 
és angol levelezőlapokból 6 drb. I K. 
Igen szép albumok és emlékkönyvek 
bőr-, plüseh és vászónkötés minősé
gűek I koronától kezdve. Festővászon 
és legjobb aquarell- é s olajfesték az 

összes színekbén kaphatók.
KÖNYV- ÉS PAPIRÜZLETE 
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cipőszükséglétét beszereznél 'i  pár férfi box fűzős cipő 1 . 1Ó50K
tekintse meg óriási raktá- 1 pár férfi sima erős cugos . , g _  k
romát/; hol a legolcsóbb 1 pár női scvró fűzős amerikai . 10'— K
ár mellett fog vásárolni. 1 pár női fűzős srját készítmény 12-— K

Mérték utáni rendelések jutányosán készülnek. — TalpalAsok I. éra alatt tw»7H|po|, ; .

Gyermek és férficsizmák á legolcsóbb árban

PO LLÁ K  REZSŐ
—  kizárólágos cipő üzletében. 4 -  '

- Székesfehérvár, Nádor-utca 7. sz. I

[ 332.

> Tea

Őszi ujd in ág a in k : Datolya, 
malaga, füge,, ananász, banán, 
prágai felszelték/ sajtók és 
konzervek naponta frissen kap
hatók. &EBAUER TESTVÉREK
NÉL. Telefon 340.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk. /

Dólutánonkint meleg füstölt 
linsok, kiTáló íuiuőságii hentes
áruk. Sliirscliallnál Iíossiith-nfca.

Sokoldalú kérdezősködésre tu
datom, hogy raktáromat nagy
ban kibővítettem, mert sikerült 
sok árut olcsón vennem. Női 
ruhakelmékben, pargetokban- 
vásznakban, ágyteritökben nagy 
választék, olcsó árak mellett, 
Deutsch Béla kizárólagos olcsó 
üzlete, Szent Imre utca.
P n c r n l l  Kovftcs Dezső fogá- 
-Z v r ^ c i r a .  gzati ntiUrmében 
Székesfehérvár Nádor utca és B is i 
utca sarok. Gebhard ház. Telefon 
332.

kor.
I asm. 100 gr császár keverék t‘40 
I . 50 „ „ „ —70
I , IDD, háztartás tea —80 
I „ 50 „ „ . —*40
I klg I doboz angol tea

különlegesség 14 —
m 6: FIUMEI kávébehozatal

Székesfehérvár. — Telefon: 250-
Minden nagyságú FÉNYKÉPEK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHAT, Ná
dor-utca 13.

S p o r t .

MA
SZ. T. C.

ORSZÁGOS é s  KERÜLETI 
ATLÉTIKAI VERSENYE.

Kezdete d. u. 2 érakor.

Az SzTC. athletikai versenye.
Nagy érdeklődés kiséri a versenyre 
jelentkezett fővárosi atléták startját. 
A verseny eredményébe beleszól
nak a mieink is, Lichteneckert a 
távolugrásban fogja igazolni, hogy 
még most is klasszis atléta, a Pét- 
rások a futó számok küzdelmeit 
teszik ránk nézve speciálisan érde
kessé, az SzTC. 1000 méteres sta
fétája a MAC. stafétáját kénysze
ríti a legerősebb munkára. Fülöp 
ugyan csak félig a mienk, tagja 
a SzTC.-nak, azonban még a Kas
sai Atlétikai Club réskére van iga
zolva, mindazonáltal győzelme az 
SzTC. jövendőbeli jelentős sport
eredményeit hozza kilátásba. Az 
•SzTC. Fülöppel első rendű atléta 
erőt nyert. Az újra szervezett atlé
tikai szakosztály próbája lesz a 
mai verseny, mely annak életreva
lóságát fogja bebizonyítani.

Birkózás. A DVMMTK. birkózó 
treningjeit... minden héten hétfőn, 
zserdán és szombaton este 6 órá

tól 9 óráig tartja a munkás étkez
dében. A DV. a birkózás terén 
eredményes munkára tekinthet visz- 
sza. Az idén Dittrich Nándor vezeti 
a tréningeket, ki e hó 20-án fo
gadja el a jelentkezőket.

Helyreigazítás a lóversenyen. 
Szabó F. János§ a mezőgazdák 
versenyében első volt. nem pedig 
Raab János. Bátor lovával nverle 
meg és a 100 koronát azonnal meg 
kapta.

APRŰHIRDETÉSEK.
Apróhirdetések előre fizetendők.

Két ujságárüsitó azonnal felvétetik Vadász 
tőzsdében. Bndai-ut 6.

Gépharisnyakötés cs "fejelés cífogadtatik 
Palotai-utca 17 szám alatt.

Barna kisebb cscrépkélj ha, egy fehér 
cserép sparherd 2 sütővel vízmelegítővel, 
uj fosztott cs fosztatlan lúdtoll olcsón el
adó. Herczeg Sándor és Társa.

Egy keveset használt lö lcscr néiküli 
gramofon több lemezzel együtt olcsón el
adó. Esetleg lemezek külön is kaphatók! 
Cím : Öreg.utca 5. sz.

Szakácsnő idősebb, állást keres kisebb 
családnál. Cim „Szidia Nagy Ignác ügyvéd 
urnái Sütő-utca 7. sz. Székesfehérvár.

Hajfonat (copl) garantált vaiódi hajból, 
79 cm. hosszú 8 kor. Divatos túrbán dilija 
GO, krepp (einlag) mélára G4 Ilii. Kapható: 
Arany Nándor fodrásznál. Haltér 9.

Egy szép ágy és egy ruhaszekrény eladó. 
Cím megtudható a tűzoltó laktanyában.

SlrkOSZOruk pritparált pálma, érc, babér 
stb, koszorúk nagy választékban a legfino
mabb kivitelben gyári áron kaphatók. Ismét 
eladók részére nagy árengedmény. Juhász 
múvirágkereskedésében Szőgyény-utca.

150 métermázsa takarmányrépa eladó 
Hujdina Jánosnál Sarszentmihályon.

A közép jezsuita dűlőben levő 7 kát, hold 
cs 730 f j-ö l  kiterjedésű szántó eladó. Tu
dakozódni lehet Ligetsor 2. szám alatt az 
ügyvédi irodában.

Malom-utca 35. sz. ház. GS0 négszögöl 
telekkel, 7 lakás és két istállóval olcsón el
adó, ugyanott egy két (2) szobás udvari 
és egy két (2) szobás utcai lakás november 
1-re vagy azonnal kiadó. Tudakozódni Zá- 
moly-utca 24.

Megnyílt az ideiglenes sirkoszoru áruház,
ahol a legizlésesebb sirkoszoruk óriási vá
lasztékba gyári áron kaphatok. Ismét ela
dók részére nagy árengedmény. Nádor-utca 
a volt Lax és Mártin cég helyiségben.

Belváros legalkalmasabb helyén egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cim 
a kiadóban.

Bodega csemegecsarnokban egy kifutófiu 
felvétetik. Kossuth-utca.

Tágas műhely azonnal kiadó Széchcnj’i- 
utca 2G. sz. alatt

Egyszobás lakás Istállóval november 1-rc 
kiadó. Cim a kiadóban.

Eladó egy óval szolon asztal, hat ebédlő 
szék, egy ruhaszekrény, 'egy használt gyer
mekkocsi, egy öt ágú csillár és egy vaságy. 
Bővebbet Kégl György-utca 13

KifŐzés. Bármely úriember háznál étkez
hetik és kihordásra is hajlandó vagyok kosz- 
tot adni. Virág-utca 1.

NagyszemU ribizke termő bokrok csomón
ként 10 fillért, nagyfajta, kitűnő ízű szamó
ca (földi eper) palánták (5 drb. 8 fillér, 10 
drb, 14 fillér, 50 drb. GO fillér, 100 drb 1 
korona őszi ültetésre — kaphatók Széché- 
nyi-u. 26.

JÓ karban levő keveset használt hálószoba 
berendezés toilettel eladó Széchenyí-u. 17. 
kapu alatt. Megtekinthető d. e. 9—11 d. u.
2-4 -ig .__________ ___________ *__________

Boros Péter asztalosműhelycben, Palotai
utca 17. sz. a., mindenféle asztalosmunkát 
pontosan, jól és jutányosán készít.

Kath. Háziasszonyok orsz. szöv. Csonka* 
utca I. SZ. b. A nagyérdemű közönség be
cses figyelmébe ajánlja házilag kezelt mo
sodáját. Úgy javításokat harisnya kötést és 
javítását jutányosán elfogad. Egy árva lány, 
idősebb úrnőhöz, vagy gyermekekhez he
lyet keres.

A Székesfehérvái i Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszáliitva: 
I. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2-S0, palotai szenet 1 "40, aprított 
tűzifát 3’20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

Árverési hirdetmény.
Alulírott királyi közjegyző, özvegy 

Mészáros Istvánná, született Fodor 
Pap Anna, Mészáros Ferenc, Mé
száros Erzsébet férj. Peresztegi Nagy 
Ar.drásné, Mészáros György, Mészá
ros Katalin özv. Józsa Istvánná szé
kesfehérvári laüosok és Mészáros 
Borbálla férjezett Heid Jánosné 
nagyváradi lakos megbízásából köz
hírré teszem, hogy a nevezetlek tu
lajdonát képező székesfehérvári 3476 
számú telekkönyvi heteiben A f  1. 
sor S404|2. helyrajzi szám alati fel 
veit két hold 830 □■öl kiterjedésű 
középső dűlőben levő szántó fold, 
továhbá a székesfehérvári 6437. 
számú telekkönyvi betétben A f  1. 
sor 10760 helyrajzi szám alatt fel
vett 1 hold 319 □  öl kiterjedésű 
totak csucskai dü őben lévő rét, 
ugyanezen betétben f  2. sor 8501. 
helyrajzi szám alatt felveti 598 □-öl 
kiterjedésű ráczsziirük dűlőben lévő 
szérüs kert, ugyanezen beiéiben -j- 
3. sor 9071. helyrajzi szám alatt 
felvett 2 ho’d 892 O-öl kiterjedésű 
harmadik dűlőben lévő szántó föld, 
ugyanezen betétben 1. 1. 2. sor

Folytonégő kályhák, 
asztaltüzhelyek
kipróbált szabadalmi 

s z e r k e z e t t e l  
eredeti gyári árban 

minden jótállás mellett^
K R J É J Í I .  tűzhelygyárában

S z é k e s f e h é r v á r .

1153. U54|l. helyrajzi szám alatt 
felvett Széchenyi-utca 32. szám alatt 
levő ház és kert folyó évi október 
hó 29 ik napján délelőtt 9 órakor 
hivatalos helyiségemben (Jókai-utca 
3. szám) magén árverésen a leg
többet ígérőnek elfog árvereztetní.

Az ingatlanok kikiáltást árai a 
következők:

A székesfehérvári 3476. sz. be
tétben A f  1 sorszám alatti ingat
lané: 3000 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben f  1. sorszám alatti ingat
lané : 1500 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben f  2. sorsz. alatti ingtalané: 1 
500 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben f  3. sorsz. alatti ingatlané: 
2500 korona.

A székesfehérvári 0437. sz. be
tétben I. 1. 2. szórsz, alatti ingat
lané : 10000 korona.

Bánat pénzül az árverés meg
kezdése előtt a kikiáltási ár 10 " ka 
készpénzben leleendő, az árverési 
vételár fele részben azonnal, fele 
részben pedig legkésőbb folyó évi 
december hő 15-éig lesz lefizetendő.
A bánalpánz a vételár második ré
szébe lesz beszámítva. Birtokba az 
árverési vevő a vételár teljes ki
egyenlítése napján lép.

Székesfehérvárott, 1913. október 
hó 8-án.

Dr. Nősz Gyula,
kir. közjegyző.

ujonan berendezett

ÁRUHÁZA
MEGNYÍLT!

Áruraklárunkat nemcsak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánljuk dúsan felszerelt raktá
runkat az alábbi cikkekben u. m.

Kész blúzok és 
K ész pongyolákban

valamint
női-ésgyermek- 
! felöltőkben. !

í. M  l^tilsí U j i
Szabott árak. — Telefon 168,

00001145
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Árverési hirdetmény.
; Alulírott a székesfehér Ari kir. 

Járásbíróságnak 1913 6 295|2 számú 
végzése alapján , ezennel közhírré 
teszem, hogy néhai Jankó vics Já
nos hagyatéki ingóságai : úgymint, 
vendéglői berendezés, szobabútorok, 
hordók, piticefelszerelési tárgyak és 
egyébb házfelszereiésí ingók folyó 
hó 20 és 21-én délután 2 órakor a 
helyszínén Vásártér 32 szóm alatt 
kezdődő nyilvános árverésen, mig 
az Öreghegyen az úgynevezett nyer- 
gesdtllőben fekvő szőflőben lévő 
több hektoliter óbor készlet, boros
hordók és egyéb pincefelszerelési 
tárgyak folyó október hó 23 án déle
lőtt 9 órakor a helyszínén az Öreg
hegyen megtartandó nyilvános ár
verésen azonnali készpénz füzetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek el fog
nak adatni.

Miről a venni szándékozók jelen 
hirdetményen értesittetnek.

Székesfehérvár, 1013 október 9-én.
Sulyok János
rendőrbizfos.

Möl KÉZIMUNKÁK é s  HOZZÁVALÓK 
M O D E R N  E L Ö N Y O M D A  

W A I M Á R  F E R E N C Z  U T Ó D A

ZAHAJSZKY GYÖRGY
SZÉKESFEHÉRVÁR

műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 
készítetnek,

SiNGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár Nádor-utca, Toltényi-ház.

Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jó mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.
¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

H á l A  A  A  A
HA AKARJA

akülönfélé regények mondák és 
mesék helyett a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

megismerheti.

az olcsó beszerzési hely
csokoládécukorka és tea süteményekre

dzárólagos cukorka áruház
ISTag-jr S á n d o i-u tc a , T e lefon ,

Tulajdonos: Korai Arthur.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol venne, nézze meg a 
raktáromon levő Welzel és Petö-féle 
szabadalmazott fiistemésztő és foly- 
tonégö legújabb hályhákat, melyek ez- 
tdetg legtökéletesebbek, a fűtésnél 
legolcsóbbak, bármely hazai barna 
vagy Trifauli szénnel elérjük a leg
nagyobb hőfokot és igy a tüzelő ezen 
nalyhakban a leggazdaságosabb.__

K a p h  a t  ó.

Knazovitzky Elemér
vaskereskedésében, hol a kizárólagos 
főraktár és képviselet van. Nádor-utca. 
Kérjen árjegyzéket. Gyár Székesfehérvár.

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kezei legyenek

S ü ü É ! B E N Z O E  T E J K R É B 1 E T .
Kapható S T E I N E R  B É L A  drogériájában, 

Kossuth-utca 7. —  I tégely 40 fillér.

ELVEM SZOLID

Y I D A  E L E K *
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépület.

1 Bőrbutorokat speciális módszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 
bútorait, mindennemű díszítéseket, szál

________ lodák ás villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum lerakások, valamint minden ej szakmába 
vágó munkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel! —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint

Raktáron tartok gyönyörű művész vászon
függönyöket, (19 koronátó- 
kezdve), párnákat, Brisse- |g  
bisse-eket, rézmdak, réz- 
vitrágen rudakat stb.

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett ,, V I D A “  
ágykarosszékek állandóan raktáron!

Teljes tisztelettel
VIDA ELEK,

kárpitos és díszítő.

FUJ-ÉS LÁNYKA-FEHÉRNEMŰEK!
Keztyük, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

Iskolatáskák. Eló'rajzoltkéziimiukák.
Ú jdonság női és lán yk a-k a lap form ák b an !

KOYÁTS ANTALN ÁL
ú r i-  é s  n ő i-  d i v a t á r u h á z .  ,

Telefon szám 3 1 5 . -------- Városház-tér.

00001146

ELVEM
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TENNIS FLANNEL
. }■-/. ;í'.„ , ''-s-wi,*'1- . jo minosegu 80 cm.

->■* széles ‘
: mtr. 3 4  fillér.

' ̂ Strapa-szövet
120 cm.-széles célszerű 

színekben 
mtr. 88  fillér.

Kerti abrosz
piros, kék és világos szín
ben, általánosan ismert leg

jobb minőség
2 K 48 fillér.

Mosó kötények
kantáros és reform csinos 
kivitelben jó anyagból 

1 K 60 fillér.

; T artós flannel
bárhét, sötét színben

mtr. 44  fillér.

Őszi kelme
120 crii. széles angol min- 

Iákban
mtr. 1 kor. 10 fillér.

Női plaidkendő
Hymalai minőség 

Reklám á r  2 K 4 8  fill.

, F e s t ő  k r e to -n .
nagy választékban 

mtr. 36 fill.

Z s i n o r b a r h e t
Cosmanosi kitűnő mosó 

mtr. 58 fillér.

S E V I 0  T,
nehéz minőség 140 cm. szé
les tegeihof és fekete szín

ben
Reklám á r  mtr. 2.46.

Női ing hímzéssel,
igen jó vászonból 

1 K 90 fill.

F u t ó s z ő n y e g
erős spárga kötésű 

mtr. 78 fill.

P i k é b a r h e t
fehér, nehéz anyagból 

mtr. 56 fillér.

BÁRSONYOK
fekete, sötétkék, bordó, 

barna,
mtr. 1 kor. 38  fillér.

1 v ég  2 3  méterű
tartós pamutvászon 

9 K 20 fill.

N a g y  s z ő n y e g
3 mtr. hosszú 2 mtr. 

széles
12 kor. 50 fill.

D i s z k ö t é n y
fehér, csipkebetéltel 
drb. 1 kor. 30 fillér.

B i  o l t s  é s  p o n g y o l a  
kelmék, 120 cm. széles, 
csikós és sima színekben 

mtr. 1 kor. 20 fill.

C .lu lh k ö té n y
ízlésesen díszítve 

1 K üO fill,

A n g o l  z e f i r  
selyem csikkal férfi in

geknek 
mtr. 62 fill

Alpacea-lüszter
4Ó1 cin. széfes'sétyém- 
§nya fekete; kék és szürke 

színben
mtr. 2 K 70 fill.

Csipkefüggöny
szép mintákban cérna 

anyagból
mtr. 60 és 90. fill.

FÉRFI ING
raye mellel

2 Eor.

Férfi alsónadrág!
legjobb köperből bort- 

nival
I K 90 fill.

GARNITÚRA
tiszta gyapjúból két ágy-| 

egy asztalterítő ‘
12 kor.

D E U T S C H  B É L A S Z E N T  I M R E l K  A i
Barátok épülete átellenében.

2 0 0
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Fiík isist s s p j i tü
Távolabb lakó nagyrabecsült 
vevőközönség kényelmére, 
hogy szükségleteit közelebb 
is beszerezhesse, különösen 
a sürgősebb piaci bevásftr- 
kor ne kelljen a fő üzletbe 
— fáradniok —
E hó ll-én a búzapiacra az 
izraelita templom mellett

NYITOTTAM.
Fiók üzletem ép oly dús vá
lasztékú és minden igényeket 
kielégítő mint a fő üzlet.

Áraink az ismert 
olcsók lesznek. ‘9 ÍB
A" fiók üzletet' szakképzett 
egyén vezeti, akinek fő tö
rekvése a' fő üzletben álta- 
lábosán kedvelt, • figyelmes, 
szolid és előzékeny bánás
—' ; ; mód- lesz. —
A mélyen ‘tisztéit vevő kö
zönség jó! indülátát. kérem

kiváló tisztelettel
BORICS LAJOS.
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Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-.fáo varrógépek utánzatai .  Ezek 
természetesen nem eredet! SINGCR-varrogepek 
s nem Is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól’ származtak,' miért ̂ is ügyeljünk a 
védjegyre, -mert csak ezen védjeggyel, ellátott 
varrógépek a; valódi, eredeti SINGER-gepek.

varrőgép^résiyénytarsaság Bognár-u. 2 . t e
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szállodát, kávéházat és vendéglőt ez év novemberi-én 
átalakítja s  azután sa ját kezelésben vezeti tovább

Kaszás Lajos
A Magyar Vendéglősök Országos Egyesületének v. elnöke. |

IsZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖI 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű müasztalosok által felülbírált modern 

háló-, .ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
U F  Állandó butorkiállitás! " B 8 I

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsarnokunkban kaphatók.

gj TELEFON 258.________ —________KOSSUTH-U. 10.

^Veszprémi kfállitá8on. 1904.

f É r e m m e i - k i t ü n t e t v e  ?
Pécsiországös f kiállításért 1907

K o i u i t t l á k í  "
PIANINOKI -— HARMONIUMOK l
A leghíresebb bácsi gyárosoktól:. ■ m  

TOTTRRAK. FÖRSTER, STINGL, ; *  
HOFMANN és CSERNY, stb. ; 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen
HANGSZEREK,;*

részletre és bérbe is kaphatók legolosibb á rak  ,
. mellett

Zongorák' 
Pianinők. . • 
Harrooalumok 
Cimbalmok

6Ö0 K-tól feljebb O  
.450- ,  .  g

3Cimbalmok pedállal 130 *

B8F. 10: évii jótállással.
Javítások és hangolások a  lég- ,  

jutányosabban eszközöltetnek. %

H E I N  M Á R T Ó N | i
a Dunántúl legnagyobb mű-|j 

hangszerkészítő telepe. ® 
Kossuth-u.2. és Simor-u.37Á

ELVEM KIS HASZON NAGY FORGALOM.

M á r t o n  K á r o l y  “
j j  kárpitos, díszítő és paplankészitö. — Székesfehérvár, Haltér 17. rj
n| Ha csakugyan jól és mégis aránylag olcsón akar bárminemű o
£  e szakmába vágó munkákhoz jutni, vagy ilyen cikkre van szűk- »
“  sége, tegyen egy kísérletet és meg fog győződni arról, hogy g
H mérsékelt árban is lehet kifogástalan tartós árut készítetni. »
$  Elvállalok bárminemű szakmámba vágó uj munkákat, ugvszin- >
3 ------- szintén átdolgozásokat házon kivül i s . -----------------g
< Tisztelettel ?
| __  I v I á r t o r L  k á r o l y -  j

P A l  M A  gummisarokban a já- ■ n u m n  rás bjztos .s e leeán s ,

Ratáron tártunk Berson, Edison, 
Gala, Foxal gummisarkokat a leg
olcsóbb árakon. — Gömbölyű 
gummisarok bármilyen nagyság
:: :: bán páronként 20 fill. :: : :

SCHM OLL P A S Z T A  c ip ő k r é m !

Cipőkrémkülönlegességek a kontinens leg- 
himevesebb gyáraiból Wittemorc Bross & 
Co. amerikai krém, E. Brown & Són .és 
Everetis angol gyártmány, Grison krém 
párisi gyártmány. Cipőkrémek minden 
színben. Antilop krémek minden szinben.

! 1 1 Nincs tobké foltos színes cipő I 1 !
F í i r h f l l  1 Szenzációs találmány. Ezen 
k C trU U l ■ cipőkrém a cipőn levő iz
zadtság, zsír, tinta és bármily foltot el
tüntet. Az így befestett cipő színe tartós 
és nem kopik le. — 10 féle színben kap

ható. — Egy doboz 60 fillér.
—  Farból fekete 5 0  fillér. —

I Keil világhírű gyártm ányai ! §

Fa, vasbutorokhoz való festékek. Arany, H  
ezüst, bronzlakkok képkeretekhez. B  

Szalmakalap festékek. — Kályha és fém- 
tisztitó szerek. — Bőrrapretura. — Nyereg
szappan. Orosz bőrkenőcs, mely a bőrt 
puhává, tartóssá -és vízmentessé teszi.

:: Patakenőcs. — Vazelin. "

C B  A B  fillér egy óriási doboz 
& M F  „NIGR1N“ a világ leg- 

I  :: :: jobb cipőkrémé. :: ::
fi II kgr.. mely a legnagyobb háztartásban
9  |4 ,egy hónapig elegendő 75 fiillér-------
8  Óriási családi dobozokban 50 fillér.
1  Fernolendt fénymáz (subick) 4, 6,
■  10 és 20 fiilléres dobozokban^
■  Leonhardi hírneves fénymáza. VJ

:: S z é k e s f e h é r v á r  s p e c iá l i s  ü z le te  :: ::

L1 G M F  GÁBOR Z 1
C ég tu la jd o n o s  LANGRAF LA JO S.

Gépszij és bőrkereskedés. —  Cipőfelsőrész és kaptalagyár 
Csizmaványoló műhely. — Üzletalnpitíis 1857-ik évben. 

Iroda, gyár és ánttelepei SZÉKESFEHÉRVÁR JÓKAI-U. 8—10.
Fernolendt István cs és kir. udv. szállító világhírű vegyészeti gyárának főraktára. 

F ö le ra k a ta  KeiI v ilág liirü  p ad ló m ázn in ak , —  Hazai ipar
termékek á llan d ó  k iá llítása*  —  Naponta postai szétküldés 

Üzleti é r á k ; D életött fél 7 föl 12 áráig , Délután 1 ó rá tó l es te  8  ig. 
GALA g u m m isa ro k  o lc só  é s  t a r t ó s .  —  TE L E FO N  100.

------ _ ̂—!—  ----- biztos szer láb-
■ T h l Q P Q R .  izzadás ellen I 

- Szenzációs-ma-
gyár találmány. Egy doboz 60 fill. H  

Legjobb denaturált spiritusz.
:: Egy liter ára 64 fillér. ::

25 fillérért egy liter legjobb Unta elOillitbató.
— —• Fróbattveg 30 fillér. — —

1  Iparvállalatok, mezőgazdák, gyá- 
B  rak, uradalmak, malomtulajdono- 
B  sok részére legkitűnőbb és leg- 
B  megbizhatóbb bőrszíjak. —  Var- 
B  rószijak. Iíocsimosóbörök. Blank- 
B  bőr lószerszámokhoz, kocsiülések 
B  ás butorbehuzatokhoz való bő- 
H  rök minden színben.

Matracok és kocsiülésekbe való 
lószőr, áfrik és tengerifii ere
deti gyári árakon. —  Matrac és 
rolettagrádlik. —  Bútor és mat- 
racruganyok. Amerikai .bőrvász

nak.—  Linöléum.
A hadsereg részére szükséglendő 
vegyészeti cikkek nagy yélasz- 

■ tékban. í:':’--

|  Börkülönlegességek.
■  technikai célokra. — Kocsitető és sár-
■  mentóbőrük. — Lakbőrök minden szin- 
5 ben. — Öv és szijbőrök. — Nyereg és 
H  ülésnek való disznóbőr. — Géphnjtó szi-
■  jak. — Dob börök. — Butortörlő szarvas-
■  — bőrök. — Toilctt szarvasbőrök. —

Vízmentes ponyvák.
Gabonazsákok legolcsóbb árban. 

Nagy lipokróc raktár.
Triesti szivacsbehozatal
Szivacsok minden nagyságban, 
:: óriási választékban.

Kaptofamfthelyünkben
készíttetünk a legkényesebb igényeknek 
megfelelő kaptafákat, cipő és csizmasám-j 
fákat, melyek használása által a lábbeliek 
eredeti formájukat megtartják. —̂ A láb- 

.beliek gondozásáról és jókarban tartását 
sói szívesen, szolgálunk tisztelt vevőink* 

— nek útbaigazítással. —

. Cipőfűzőkűlőnlegességek
' mindén szinben, cipőcsatok és min
, dénféie cipődiszék, — Asbeist, ,pa- 
rafa és fiíctalpbetétek. — Telé- 

' fonr endelé.sré bármit készség- 
1 gél házhoz szállítunk. —! ‘ Al- 
| landó összeköttetés a vidék összés 

; telefon-állomásaival.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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